
Installation Instructions
WARNING: On vehicles equipped with airbags or supplemental inflatable restraint 
systems, refer to the vehicle’s service manual for airbag disarming procedures 
before performing repairs. Serious injury or death may occur as a result of 
accidental airbag deployment.

1. Disconnect vehicle battery.
2. Unscrew ignition switch bezel nut.
3. Access ignition switch and remove connector from switch.
4. Remove switch from vehicle.
5. Reverse procedure to install.

Instructions d’installation
AVERTISSEMENT: Avant de procéder à toute réparation sur des véhicules équipés
d’airbags ou d’un système de retenue et de protection pneumatique, reportez-vous au
manuel d’entretien du véhicule pour les instructions afin de désarmer le dispostif de 
protection pneumatique. Le déploiement accidental du sac risque d’entraîner des 
blessures graves voire la mort.

1. Déconnectez la batterie du véhicule.
2. Dévissez l’écrou du panneau avant du contacteur d’allumage.
3. Accédez au contacteur d’allumage et déposez-le.
4. Déposez le contacteur du véhicule.
5. Procédez à l’inverse pour l’installation.

Instrucciones de instalación
ADVERTENCIA: En vehículos equipados con bolsas de aire o sistemas neumáticos 
suplementarios de reducción de impacto consulte el manual de mantenimiento del vehículo
en lo que se refiere a los procedimientos de desarmado, antes de realizar reparaciones. 
El activar accidentalmente las bolsas de aire puede causar lesiones graves y hasta fatales.

1. Desconnecte la bateria del vehículo.
2. Destornille la tuerca biselada del interruptor de encendido.
3. Gane acceso al interruptor de encendido y remueva el conector del interruptor.
4. Remueva del vehículo el interruptor.
5. Para volver a instalar los componentes siga el proceso anterior a la inversa.
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